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Moyens contre les verrues.

Sous la date du 14 février nous avons reçu de Moutier
la lettre suivante :

Permettez-moi de vous signaler une manière très employée
ici de faire partir les verrues. Une bonne femme vient de me
l'indiquer. Il suffit de frotter les verrues avec de la salive ou
à l'eau courante en disant: «Verrues, partez avec la mort, au
nom du Père, du Fils et du St-Esprit». Mr le Dr de H. vous dira
que cette dame lui a en effet fait disparaître des verrues contre
lesquelles il s'escrimait vainement. Mais, si les verrues ne
partent pas par ce moyen, voici, toujours selon cette même personne,
un remède tout à fait efficace:

Il faut mettre dans une bouteille 3, 5, 7 (toujours un nombre

impair) limaces noires vivantes, et par-dessus autant de

poignées de sel que de limaces, bouclier la bouteille, agiter de

temps en temps pendant trois jours. Avec le résidu que le
mélange donne, en frotter les verrues au moyen du bouchon.

Encore un troisième remède pour les verrues:
Me trouvant à table cet été à la campagne avec des

enfants qui avaient des verrues, quelqu'un leur recommanda de

les frotter avec les couennes de lard et de jetter celles-ci au
chien. Tout en riant, je réclamai ma part du remède, car j'avais
alors depuis trois ans une verrue au bout du pouce, verrue que
j'avais en vain essayé de brûler ou d'arracher souvent. —
Résultat: Au bout de quelques jours, de toutes les verrues frottées,
seule la mienne avait disparu!

N'allez pas croire, Monsieur, que je sois le moins du monde

superstitieuse, mais ces choses sont pourtant déconcertantes,
car on no peut les nier, et la foi n'y est pour rien.

Recevez, etc. I. S.

Légendes du Jura vaudois.

Dévoûtement.

A M. (1850) un homme croit qu'un « méchant » est entré
dans une de ses vaches pour faire son œuvre néfaste dans
l'écurie et, de là, dans la maison. Sans rien dire à personne,
l'homme administre à sa bête une immense ration de sel. La
bête, gourmande, avale ce qu'on lui donne, après quoi elle devient
malade, ce qui était à prévoir. «Si la vache est malade», dit
l'homme, « c'est que le méchant a souffert, mais il est encore là.

— 27 -
lVIo^ons coàe >es voiruos.

Lous la dato du 14 lévrier nous avous rotzu do Noutior
la lottro suivants:

?oriuottâ-iuoi do vous si^ualor uns mauiôro tros omplo^ôo
ioi do lairs partir los vorruos. Iluo iouuo lommo viout do ins
l'iudi^uor. Il sulllt do lrottor los vorruss avoo do la salivo ou
à l'oau oourauto ou disaut: «Vorruss, parto^ avoo la mort, au
uoiu du l'oro, du Vils ot du 8t-Vsprit». N^ p)>- à pp vous dira
czus ootto damo lui a su ollot lait dlsparaitro dos vorruos ooutro
Isso^uollos il s'osorimait vainomout. Nais, si los vorruos us par-
tout pas par oo mo^ou, voloi, toujours sslou ostto mémo porsouuo,
uu roiuodo tout à lait ollloaoo:

Il laur mottro daus uuo l>outoillo 3, 5, 7 (toujours uu uom-
1>ro impair) limaoos uoiros vivautos, ot par-dossus autaut do

poi^uôos do sol ^uo do liiuaoos, iouolior la ioutoills, aZitor do

toiups ou tomps poudaut trois )ours. ^voo lo rssidu c^uo lo
molau^o douus, ou lrottor los vorruos au mo^su du ionoliou.

Iduooro uu trolsiomo roiuodo pour los vorruos:
No trouvaut à tails ost stô à la oaiupaK'uo avoo dos ou-

lauts <^ui avaiout dos vorruos, ^uol^u'uii lour roooiniuauda do

los lrottor avoo los vououuos do lard ot do )ottor oollos-oi au
oliiou. 4Vut ou riaut, )o rôolamai ma part du roiuodo, oar ('avais
alors dopuis trois ans uuo vorruo au lzout du pouoo, vorruo o^uo

('avais ou vaiu ossa^pô do irûlor ou d'arraoior souvont. — Ho-
sultat: à iout do «^uol^uss (ours, do toutos los vorruos lrottôos,
soulo la miouuo avait disparu!

N'allo? pas oroiro, Nousiour, <^uo (o sois 1s moius du moudo

suporstitiouso, mais oos oliosos sout pourtaut dôoonoortautos,
oar ou uo pout los uior, ot la loi u'^ ost pour riou.

Hooovo?:, oto. 1. 8.

l.ôgoncio8 clu lura vaài8.
vêvoûtement.

N. (1830) un liommo oroit <^u'uu «môoliaut» ost outrô
daus uuo do sos vaolios pour lairo sou oouvro uôlasto daus l'o-
ourio ot, do là, daus la maison. Laus riou diro à porsouuo,
Iliommo adiuiuistro à sa isto uuo immouso ration do sol. Va
ioto, gourmaudo, avalo oo o^u'ou lui douuo, aprôs c^uoi ollo doviout
rualado, oo c^ui ôtait à prévoir. «8i la vaolio ost malado», dit
l'liommo, « o'ost c^uo lo môoliaut a soullort, mais il ost ouooro là.


	Moyens contre les verrues

